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Ръководство за употреба
Самозасмукващи помпи

Manual de utilizare
Pentru pompe autoamorsante

JET60B (ARTICLE: 7009150); JET80B (ARTICLE: 7009149); JET100B (ARTICLE: 
7009148); JET150А (ARTICLE: 7009250); JET200А (ARTICLE: 7009251); JETs60B 
(ARTICLE: 7009151); JETs100B (ARTICLE: 7009152); JGP10007HT (ARTICLE: 
0930096); JGP13007HT (ARTICLE: 0930097); JGP12002 (ARTICLE: 0930073); 
JGP110022 (ARTICLE: 0930100) 

Модел / Артикулен номер: 
Model / Numar articol: 
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Това е оригинална инструкция за експлоатация.

Моля, прочетете внимателно инструкцията за експлоатация и спазвайте 
нейните указания. Използвайте настоящата инструкция за експлоатация 
за да се запознаете с помпата, нейното правилно използване, както и 
указанията за техника на безопасност.

От съображения за сигурност не се разрешава използването на 
помпата от деца и младежи до 16 години както и от лица, които 
не са запознати с настоящата инструкция за експлоатация. Хора 
с ограничени психически или физически възможности могат да 
използват този продукт само под ръководството и надзора на 
отговорно за тях лице.

Моля, съхранявайте тази инструкция за експлоатация на сигурно 
място.

Предпазни мерки

Символът                         заедно с една от следните думи : “Danger”(опасност) 
или “Warning”(внимание), 
обозначава нивото на риск, на което сте изложени, ако не спазвате 
предпазните мерки :

   
ОПАСНОСТ – наличие на риск от нараняване 

ВНИМАНИЕ – при неспазване на предпазните мерки има риск от 
повреда на помпата

1. Обща информация

Тези инструкции са предназначени да осигурят правилното монтиране и 
употреба на  помпата. Препоръчваме да ги прочетете внимателно.Това 
са самозасмукващи центробежни хоризонтални помпи със засмукване до 
8 метра.Помпите са предназначени за работа с чиста вода с максимална 
температура от 35 до 45° в зависимост от модела. Не се препоръчва 
да се работи с вода различна от описаната.Помпите са изработени от 
първокачествени материали и са подложени на стриктни хидравлични и 
електронни тестове.
Като спазвате стриктно инструкциите за монтиране и ползване на помпата 
ще избегнете възможността от претоварване на веригата за управление 
или други проблеми, които са свързани с неправилна употреба, за които не 
можем да поемем отговорност.

2. Употреба и течности, които могат да бъдат изпомпвани

Помпите са предназначена за лична употреба в домашни и хоби-
градини. Помпите не са предназначена за продължителна работа (напр. 
промишлена употреба, продължителна циркулация). Не трябва да се 
изпомпват разяждащи, лесно запалими, агресивни или експлозивни 
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вещества (като напр. бензин, керосин или нитроразтвор), солена вода, 
както и хранителни продукти. Температурата на изпомпваната течност не 
трябва да превишава 35 или 45 °C в зависимост от модела.

2.1. Изпомпвана вода
Водите, които могат да се използват са следните: Питейна вода, съдържаща 
хлор вода в плувни басейни (препоръчителна дозировка на добавките), 
пенеста вода, подпочвена и дъждовна вода.
• Разяждащи или лесно възпламеними или експлозивни субстанции (като 
бензин, петрол, нитроглицерин), мазнини, масла, соли и отпадъчна вода от 
санитарни помещения не бива да се изпомпват с това съоръжение.
• Температурата на преминаващата бода не трябва да надвишава 
посочената за модела.
• Тази помпа не е конструирана за извършване на непрекъснати 
циркулационни операции; животът на вашата помпа ще бъде намален 
според използването и за такава дейност.
2.2. Ниво на звуково налягане
Нивото на шума е измерено съгласно изискванията, посочени в EC 
директивата за машини 2006/42/EC.

3. Свързване към ел. инсталацията

От съобръжение за безопасност птопяемата помпа трябва винаги да 
бъде стартирана от включващо-изключващия предпазен ключ.(FI ключ), с 
отклонение <30 мА. Използването на помпата за плувни басейни, фонтани, 
градински езерца е позволено само ако се оперира чрез включващо-
изключващия предпазен ключ. Когато в басейна или градинското езерце се 
намират хора, помпата не трябва да е включена в употреба.

Проверка преди стартиране 

Преди да започнете работа по продукта, изключете захранването. 
Трябва да е сигурно, че захранването не може да бъде включено 
случайно.

Преди да стартирате помпата за първи път се уверете че:
Винаги преди употреба на помпата извършвайте визуална проверка.
• Винаги преглеждайте помпата преди работа с нея.
• От счупен щепсел може през кабела да попадне влага в електрическата 
зона и да предизвика късо съединение 
• Да не се използва повредена помпа.
• Погрижете се електрическото захранване на помпата да е на сухо място 
защитено от намокране.
• Пазете щепсела от влага.
• Предпазвайте захранващия кабел и щепсела от нагряване, масла и остри 
предмети.
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• Проверете волтажната линия. Техническите данни на ел захранването 
трябва да отговарят на тези на помпата.
• Не е разрешено на деца под 12 години да използват помпата. Дръжте ги 
далече от свързващите електрически часи.
• Преди употреба почистете изходящата линия
• Използвайте професионален електротехник или нашия сервиз, за да 
смените повреден захранващ кабел.
• Моля използвайте предпазния ключ.
• Помпата никога не трябва да работи на сухо.    

4. Въвеждане в експолатация 

Монтаж

• Помпите трябва да се поставят възможно най-близо до водното ниво, за 
да се постигне ниско ниво на засмукване и да се избегне загубата на напор.
• Ако монтирането е за постоянно помпата трябва да се закрепи за пода/
земята, като се ползват дупките в основата на помпата.
• Помпата трябва да се монтира на покрито сухо място и да е защитена от 
евентуално наводнение и от промените на климата (времето).
• Вързване на смукателните тръби:Измерете дълбочината от земната 
повърхност до дъното.Засмукването е до 8м. 
• Спазвайте изискванията за мощност
• Допитвайте се до техник за съвет когато ги използвате  за плувен басейн 
или за всякакъв басейн в градината ,или около защитена зона.

Стартиране

• Отворете всички кранове на изпускателните тръбопроводи
• Уверете се, че моторът се върти по посока на часовниковата стрелка
(фиг. 1).

• Свържете захранващия прекъсвач и изчакайте да завърши заливането. 
Ако има монтиран клапан на тръбопровода, заливането ще започне 
веднага.
• Наливането на вода и обезвъздушаването на системата, ще помогне на 
помпата да започне работа по-бързо и лесно.
• Ако помпата не работи или не засмуква вода, опитайте да откриете 
причината за проблема като погледнете таблицата по-долу (точка 7).

5. Поддръжка

Помпата не изисква специална поддръжка. Препоръчваме да се 
изпразни, когато температурите са ниски и има риск от замръзване 
или ако не се ползва дълго време. Ако не се ползва, препоръчваме да 
се почисти и да се складира на сухо, добро проветрено място.

фиг. 1
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6. Технически характеристики

Код Модел Мощност
(kW / Hp)

Захран-
ване

(V / Hz)

Макс. 
Напор

(m)

Макс.
Дебит   
(m³/h)

Размер
Вход-Изход 

(inch)

Макс. 
Темп. на 
течноста

(°C)

7009150 JET-60B-A 0.37 / 0.5 220 / 50 35 2.5 1"-1″ 45

7009149 JET-80B-A 0.55 / 0.75 220 / 50 45 2.8 1″-1″ 45

7009148 JET-100B-A 0.75 / 1 220 / 50 52 3 1″-1″ 45

7009250 JET-150A 0,9 / 1,2 220 / 50 52 4,8 1″-1″ 40

7009251 JET-200A 1,5 / 2 220 / 50 61 6 1 1/2″-1 1/4″ 40

7009151 SJET-S60B 0.37 / 0.5 220 / 50 34 2.5 1″-1″ 45

7009152 SJET-100B 0.75 / 1 220 / 50 45 3 1″-1″ 45

0930096 JGP10007HT 1 / 1.3 220 / 50 46 4.5 1″-1″ 35

0930097 JGP13007HT 1.3 / 1.95 220 / 50 50 4.8 1″-1″ 35

0930073 JGP12002 1.2 / 1.6 220 / 50 48 3.8 1″-1″ 35

0930100 JGP110022 1.1 / 1.5 220 / 50 45 4.2 1″-1″ 35
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Неизправност Възможна причина Решение

Помпата не 
работи или спира 

внезапно

Липса на ел. захранване

Проверете електрическата мрежа

Проверете предпазителите

Проверете окабеляването

Блокирал вал

Проверете лагерите на помпата

Изключете захранването и 
завъртете вала през отвора на 
предпазителя на перката при 
дълъг период на спряна помпа

7. Възможни проблеми, причини и решения

Помпата не 
засмуква вода

Помпата засмуква 
въздух от смукателния 
тръбопровод

Проверете връзките на 
смукателния тръбопровод

Помпата не е 
объзвъздушена Обезвъздушете помпата

Системата не е 
обезвъздушена

Отворете най-високия консуматор 
в системата

Консуматорите са 
затворени Отворете консуматор по трасето

Смукателния тръбопровод 
не е 
потопен във водата

Проверете смукателния 
тръбопровод

Засмукващия тръбопровод 
е пречупен

Проверете смукателния 
тръбопровод

Засмукващия тръбопровод 
е замърсен

Проверете смукателния 
тръбопровод

Липса на вода във 
водоизточника

Модела на помпата трябва да е 
съобразен с вида и капацитета на 
водоизточника

Помпата работи, 
но дебита и 
налягането 
намаляват

Липса на достатъчно вода 
във водоизточника

Модела на помпата трябва да е 
съобразен
с вида и капацитета на 
водоизточника

Засмукващия тръбопровод 
е задръстен

Проверете смукателния 
тръбопровод
и ако е необходимо го почистете
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8. Сваляне от експлоатация

Зазимяване / Съхранение:  Преди настъпване на периода на замръзване 
градинската помпа трябва да бъде съхранена на място защитено от студ.

1. Отворете пробката за изпускане. Помпата се изпразва.
2. Съхранявайте помпата на място защитено от студ.  

Отстраняване на отпадъци:  (съгласно Директива RL 2012/19/EU) Уреда не 
трябва да се поставя в контейнерите с обичайните отпадъци, а трябва да 
бъде изхвърлен съгласно изискванията.

Важно: Уредът да се изхвърли от комуналната служба по 
чистотата.

9. Сервиз/Гаранция

Фирма ХИДРОСТАБ ООД дава за този продукт 2 години гаранция
(от датата на продажба). Това гаранционно обслужване се
отнася за всички съществени дефекти на уреда, които може
да се докаже, че са причинени от грешка в материала или производствена 
грешка.
Гаранционно обслужване се осъществява посредством безплатен ремонт 
по наш избор, ако са налице следните условия: 
- Уредът е бил използван правилно и в съответствие с
препоръките в инструкцията за експлоатация.
- Не е правен опит от купувача или неупълномощено лице да
бъде отремонтиран уреда.
Гаранционното  обслужване може да бъде отказано в следните случаи:
- Има несъответствие в данните на документа и самата стока.
- Има несъответствие в данните на документа и самата стока.
- Не са спазени условията за монтаж, експлоатация и съхранение
(съгл. чл 109, ал.1 от ЗЗП)
- При опит за отстраняване на дефекта от неупълномощени лица
- Повреди получени при сътресения, удари или претоварване,
поради небрежно отношение.
- Повреди настъпили в следствия на природни бедствия-
поражения от мълнии, наводнения, пожари и др. форсмажорни
обстоятелства.
- Повреди настъпили в следствие на токов удар.
- За повредени от замръзване помпи не се признава гаранция.
- Работното колело, като бързоизносваща се част е изключена от
гаранцията.
- При наличие на замърсяване на водата с абразивни елементи
над 150 грама на кубичен метър и частици по-големи от 0,2 мм.
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Отговорност за качество

Изрично подчертаваме, че съгласно закона ние не носим 
отговорност за вредите причинени от нашите уреди, ако същите са 
причинени от:
• неспазване на инструкциите
• използване на уреда не по предназначение
• неправилен ремонт

В случай на извънгаранционна повреда всички разходи по
транспорта и ремонта на помпата се поемат от купувача!
Моля, в случай на гаранционно обслужване изпратете
повредения уред заедно с копие от касовата бележка,
попълнена четливо гаранционна карта съдържаща дата на
закупване, име и подпис на купувача и описание на повредата,
на адреса на сервизната фирма.

Хидростаб ООД - Сервизен отдел
email: service@hydrostab.com
тел.: 0879333950

Нивото на шума е измерено съгласно изискванията,посочения
EC директивата за машини 2006/42/EC.

Стойностите на нивото на шума на помпите се отнасят за помпи,
потопени във вода, без външен регулиращ вентил.

BG Данни за вносителя: Хидростаб ООД, България,
Пловдив 4006, бул. Цариградско шосе №53
тел.: 032/62588
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EС - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Търговска марка: GMAX

Модел /Артикулен номер:

JET60B (ARTICLE: 7009150); JET80B (ARTICLE: 7009149); JET100B (ARTICLE: 
7009148); JET150А (ARTICLE: 7009250); JET200А (ARTICLE: 7009251); 
JETs60B (ARTICLE: 7009151); JETs100B (ARTICLE: 7009152); JGP10007HT 
(ARTICLE: 0930096); JGP13007HT (ARTICLE: 0930097); JGP12002 (ARTICLE: 
0930073); JGP110022 (ARTICLE: 0930100)

Директиви:

MD 2006/42/EC/Machinery Directive
LVD 2014/35/EU/Low Voltage Directive
EMC 2014/30/EU/Electromagnetic compatibility Directive

Стандарти:
JGP10007HT (ARTICLE: 0930096); JGP13007HT (ARTICLE: 0930097); 
JGP12002 (ARTICLE: 0930073); 
JGP110022 (ARTICLE: 0930100): 
EN ISO 12100:2010; EN 809:1998+A1:2009+AC:2010; EN 60204-1:2018; EN 
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1
:2019+A14:2019+ A2:2019+A15:2021; EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;  
EN 62233:2008+AC:2008; EN 60034-1:2010+AC:2010; EN IEC 55014-
1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

JET60B (ARTICLE: 7009150) ; JET80B (ARTICLE: 7009149); JET100B 
(ARTICLE: 7009148); JETs60B (ARTICLE: 7009151); JETs100B (ARTICLE: 
7009152):
EN ISO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009+AC:2010,EN 60204-1:2018; 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019; EN 
60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010,
EN 62233:2008+AC:2008; EN 60034-1:2010+AC:2010, EN 55014-
1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-
3:2013+A1:2019
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Acesta este un manual original de instructiuni.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa urmati indicatiile 
acesteia. Folositi prezentul manual de utilizare pentru a va familiariza cu 
pompa, utilizarea corecta a acesteia, precum si instructiunile privind tehnica de 
siguranta.

Din motive de siguranta, nu este permisa utilizarea pompei de catre 
copii si tineri in varsta de sub 16 ani, precum si de catre persoane care 
nu sunt familiarizati cu aceasta instructiune de utilizare. Persoanele cu 
capacitati mentale sau fizice limitate pot folosi acest produs numai sub 
indrumarea si sub supravegherea unei persoane responsabile.

Va rugam sa pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur.

Masuri de precautie

Simbolul                      impreuna cu unul dintre urmatoarele cuvinte: “Danger” 
(pericol) sau “Warning” (atentie) reprezinta nivelul de risc la care sunteti expus in 
cazul in care nu respectati masurile de precautie:

   
PERICOL – prezenta riscului de ranire/accidentare

ATENTIE – in cazul nerespectarii masurilor de precautie exista 
risc de deteriorare a pompei

1. Informatii generale

Aceste instructiuni sunt destinate sa asigure instalarea si utilizarea 
corespunzatoare a pompei. Va recomandam sa le cititi cu atentie. 
Acestea sunt pompe centrifuge orizontale autoamorsante cu 
absorbtie de pana la 8 m. Pompele sunt destinate sa functioneze cu 
apa curata cu temperatura maxima de la 35 pana la 45o in functie 
de model. Nu este recomandat sa exploatati pompa cu apa diferita 
decat cea descrisa. Pompele sunt fabricate din materiale de calitate 
superioara si sunt supuse unor teste hidraulice si electronice stricte.

Prin respectarea cu strictete a instructiunilor de instalare si utilizare 
a pompelor veti evita posibilitatea de supraincarcare a circuitului de 
control sau alte probleme legate de utilizarea incorecta pentru care 
nu ne putem asuma responsabilitate.
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2. Utilizare si lichide care pot fi pompate

Pompele sunt destinate pentru uz personal in gradina casei si hobby gradini. 
Pompele nu sunt destinate pentru o functionare continua (de exemplu utilizare 
industriala, circulatie continua). Nu se recomanda sa pompati substante 
corozive, usor inflamabile, agresive sau explozive (precum benzina, kerosen 
sau solutie nitro), apa sarata, precum si produse alimentare. Temperatura apei 
pompate nu trebuie sa depaseasca 35 sau 45oC in functie de model.

2.1. Apa pompata
Apele care pot fi pompate sunt urmatoarele: Apa potabila, apa cu continut de 
clor din piscine (doza recomandata de aditivi), apa spumanta, apa freatica si apa 
pluviala.
• Substante corozive sau usor inflamabile sau explozive (precum benzina, petrol, 
nitroglicerina), grasimi, uleiuri, saruri si apa uzata din instalatia sanitara nu 
trebuie pompate cu acest echipament.
• Temperatura apei care trece prin pompa nu trebuie sa depaseasca cea 
specificata pentru model.
• Acest sistem nu este conceput pentru efectuarea operatiunilor de circulatie 
continua; durata de viata a pompei dumneavoastra va fi redusa in functie de 
utilizarea ei intr-o astfel de activitate.

2.2. Nivel de presiune acustica
Nivelul de zgomot a fost masurat conform cerintelor specificate in directiva UE 
2006/42/EC privind masinile.

3. Conectare la instalatia electrica

Din motive de siguranta pompa submersibila trebuie sa fie pornita intotdeauna 
de la intrerupatorul de siguranta pornire-oprire. (Intrerupator FI), cu abatere 
de <30 mA. Utilizarea pompei pentru piscine de inot, fantani arteziene, 
iazuri de gradina este permisa numai daca este actionata prin intermediul 
intrerupatorului de siguranta pornire-oprire. Atunci cand in piscina sau in iazul 
de gradina sunt oameni, pompa nu trebuie conectata la reteaua de energie 
electrica.
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Verificare inainte de pornire 

Inainte de a incepe operatiunea de verificare a produsului, intrerupeti 
alimentarea. Trebuie sa fiti siguri ca sursa de alimentare nu poate fi 
pornita accidental.

Inainte de a porni pompa pentru prima data asigurati-va ca:
Efectuati intotdeauna o inspectie vizuala inainte de a utiliza pompa.
• Verificati intotdeauna pompa inainte de a pune in functiune.
• Din cauza unui stecher rupt prin intermediul cablului poate patrunde umezeala 
in zona electrica, fapt care poate provoca un scurtcircuit.
• Nu folositi o pompa daca aceasta este defecta.
• Aveti grija ca sursa de alimentare a pompei sa fie situata intr-un loc uscat, ferit 
de udare.
• Pastrati stecherul departe de umezeala.
• Protejati cablul de alimentare si stecherul de incalzire, uleiuri si obiecte 
ascutite.
• Verificati linia de tensiune. Datele tehnice ale sursei de alimentare electrica 
trebuie sa corespunda cu cele ale pompei.
• Nu este permisa utilizarea pompei de catre copii cu varsta sub 12 ani. Tineti 
copiii departe de componentele electrice ale pompei.
• Inainte de utilizare curatati orificiul de evacuare.
• Folositi serviciile unui electrician profesionist sau centrul nostru de service 
pentru a inlocui un cablu de alimentare deteriorat.
• Va rugam sa utilizati cheia de siguranta.
• Pompa nu trebuie niciodata sa functioneze in gol.

4. Punerea in functiune 

Instalare

•  Pompele trebuie plasate posibil cat mai aproape de nivelul apei, pentru a se 
obtine un nivel scazut de aspiratie si pentru a se evita pierderile de presiune.
• Daca instalarea este permanenta pompa trebuie fixata de podea/sol, folosindu-
se orificiile de la baza pompei.
• Pompa trebuie instalata intr-un loc uscat acoperit si ferit de posibile inundatii si 
schimbari climatice (meteorologice).
• Conectarea conductelor de aspiratie: Masurati adancimea de la suprafata 
solului pana la fund. Aspiratia sa fie de pana la 8 m.
• Respectati cerintele legate de putere.
• Solicitati sfatul unui tehnician atunci cand folositi pompa pentru o piscina de 
inot sau pentru orice piscina din gradina sau in jurul unei zone protejate.

Pornirea pompei
•  Deschideti toate robinetele aflate la conductele de evacuare.
• Asigurati-va ca motorul se roteste in sensul acelor de 
ceasornic (fig. 1).
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• Conectati intrerupatorul de alimentare si asteptati sa se termine umplerea. Daca 
exista instalata o supapa pe conducta, umplerea va incepe imediat.
• Umplerea cu apa si aerisirea sistemului va ajuta pompa sa porneasca mai rapid 
si mai usor.
• Daca pompa nu functioneaza sau nu aspira apa, incercati sa gasiti cauza 
problemei uitandu-va in tabelul de mai jos (punctul 7).

5. Intretinere

Pompa nu necesita o intretinere speciala. Recomandam golirea pompei 
atunci cand temperaturile sunt scazute si exista risc de inghet sau daca nu 
este folosita pentru o perioada indelungata. Daca pompa nu va fi folosita, 
va recomandam sa o curatati si depozitati intr-un loc uscat si bine ventilat.

figurа 1



13

6. Caracteristici tehnice

Cod Model Putere
(kW / Hp)

Alimentare
(V / Hz)

resiune
max.
(m)

Debit
max.
(m3/h

Marime 
Intrare / 

Iesire
(inch)

Temp. 
max. 
lichid
(oC)

7009150 JET-60B-A 0.37 / 0.5 220 / 50 35 2.5 1"-1″ 45

7009149 JET-80B-A 0.55 / 0.75 220 / 50 45 2.8 1″-1″ 45

7009148 JET-100B-A 0.75 / 1 220 / 50 52 3 1″-1″ 45

7009250 JET-150A 0,9 / 1,2 220 / 50 52 4,8 1″-1″ 40

7009251 JET-200A 1,5 / 2 220 / 50 61 6 1 1/2″-1 1/4″ 40

7009151 SJET-S60B 0.37 / 0.5 220 / 50 34 2.5 1″-1″ 45

7009152 SJET-100B 0.75 / 1 220 / 50 45 3 1″-1″ 45

0930096 JGP10007HT 1 / 1.3 220 / 50 46 4.5 1″-1″ 35

0930097 JGP13007HT 1.3 / 1.95 220 / 50 50 4.8 1″-1″ 35

0930073 JGP12002 1.2 / 1.6 220 / 50 48 3.8 1″-1″ 35

0930100 JGP110022 1.1 / 1.5 220 / 50 45 4.2 1″-1″ 35
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Defectiune Cauza posibila Solutie

Pompa nu 
functioneaza sau se 

opreste brusc

Lipsa curentului electric

Verificati reteaua de alimentare cu 
energie electrica

Verificati sigurantele

Verificati cablajul

Arbore (axa) blocat/a

Verificati rulmentii pompei

Deconectati de la reteaua de 
alimentare si rotiti rotorul prin 
orificiul paletelor in cazul unei 
perioade lungi de nefunctionare 
a pompei

7. Posibile probleme, cauze si solutii

Pompa nu aspira 
apa

Pompa aspira aer de la 
conducta de aspiratie

Verificati conexiunile la conducta 
de aspiratie

Pompa nu este aerisita Aerisiti pompa

Sistemul nu este aerisit Deschideti consumatorul aflat in 
punctul cel mai inalt din sistem

Consumatorii sunt inchisi Deschideti un consumator pe traseu

Conducta de aspiratie nu 
este scufundata in apa Verificati conducta de aspiratie

Conducta de aspiratie este 
indoita Verificati conducta de aspiratie

Conducta de aspiratie este 
infundata Verificati conducta de aspiratie

Lipsa de apa in sursa de apa
Modelul pompei trebuie sa fie in 
concordanta cu tipul si capacitatea 
sursei de apa.

Pompa 
functioneaza, dar 

debitul si presiunea 
sunt in scadere

Insuficienta apa la sursa 
de apa

Modelul pompei trebuie sa fie in 
concordanta cu tipul si capacitatea 
sursei de apa

Conducta de aspiratie este 
infundata

Verificati conducta de aspiratie si 
daca este necesar curatati
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8. Scoaterea din exploatare

Iernizare / Depozitare: Inainte de inceperea perioadei de inghet pompa de 
gradina trebuie depozitata intr-un loc ferit de frig.

1. Deschideti dopul de scurgere. Pompa se goleste.
2. Depozitati pompa intr-un loc ferit de frig.

Eliminarea deseurilor: (conform Directivei RL 2012/19/UE). Dispozitivul nu 
trebuie aruncat in containerele pentru deseuri menajere, ci trebuie eliminat 
conform cerintelor.

Important: Dispozitivul trebuie aruncat de catre serviciul municipal 
de curаtenie

9. Service / Garantie

Compania HYDROSTAB OOD ofera pentru acest produs o garantie de 2 ani (de la 
data vanzarii). Acest serviciu de garantie se aplica tuturor defectelor esentiale ale 
dispozitivului, care pot fi dovedite a fi cauzate de un defect al materialului sau de 
o defectiune de fabricatie.
Serviciul de garantie se efectueaza prin intermediul unei reparatii gratuite la 
discretia noastra, daca sunt prezente urmatoarele conditii:
- Dispozitivul a fost utilizat in mod corect si in conformitate cu recomandarile din 
instructiunile de utilizare.
- Nu a fost intreprinsa o incercare din partea cumparatorului sau a unei terte 
parti de a repara aparatul.
- Rotorul in calitate de componenta cu uzura rapida este exclus din garantie.
Serviciul de garantie poate fi refuzat in urmatoarele cazuri:
- Exista o neconformitate intre datele documentului si bunurile in sine.
- Nu au fost indeplinite conditiile de instalare, exploatare si depozitare.
- Incercari cu privire la inlaturarea defectului de catre persoane neautorizate.
- Daune cauzate de socuri, impacturi sau suprasarcina din cauza manipularii 
neglijente.
- Daune cauzate de dezastre naturale – daune cauzate de fulgere, inundatii, 
incendii si alte circumstante de forta majora.
- Daune cauzate ca urmare a socului electric.
- Pentru defecte ale pompei cauzate de inghet nu se recunoaste garantia.

Va rugam, in cazul serviciului in garantie, sa trimiteti dispozitivul defectat 
impreuna cu o copie a bonului fiscal, certificatul de garantie completat lizibil, 
care trebuie sa contina data achizitiei, numele si semnatura cumparatorului si o 
descriere a defectului, la adresa bazei de serviciu.

Hydrostab OOD – SERVICE, 
Plovdiv 4006, b-dul Tsarigradsko shose 53, 
tel.: 032/625880



16

RO

Responsabilitate privind calitatea

Subliniem in mod explicit faptul ca in conformitate cu legislatia in vigoare 
nu suntem responsabili pentru daunele produse de dispozitivele noastre, 
daca acestea sunt cauzate de:
• nerespectarea instructiunilor
• utilizarea dispozitivului in afara scopului prevazut
• reparatie necorespunzatoare



17

UE – DECLARATIE DE CONFORMITATE

Marca comerciala: GMAX

Model / Numar articol:

JET60B (ARTICLE: 7009150); JET80B (ARTICLE: 7009149); JET100B 
(ARTICLE: 7009148); JET150А (ARTICLE: 7009250); JET200А (ARTICLE: 
7009251); JETs60B (ARTICLE: 7009151); JETs100B (ARTICLE: 7009152); 
JGP10007HT (ARTICLE: 0930096); JGP13007HT (ARTICLE: 0930097); 
JGP12002 (ARTICLE: 0930073); JGP110022 (ARTICLE: 0930100)

Directive:

MD 2006/42/EC/Machinery Directive
LVD 2014/35/EU/Low Voltage Directive
EMC 2014/30/EU/Electromagnetic compatibility Directive

Standarde:
JGP10007HT (ARTICOL: 0930096); JGP13007HT (ARTICOL: 0930097); 
JGP12002 (ARTICOL: 0930073); JGP110022 (ARTICOL: 0930100):
EN ISO 12100:2010; EN 809:1998+A1:2009+AC:2010; EN 60204-1:2018; 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021; EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021; EN 62233:2008+AC:2008; 
EN 60034-1:2010+AC:2010; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

JET60B (ARTICOL: 7009150); JET80B (ARTICOL: 7009149); JET100B 
(ARTICOL: 7009148); JETs60B (ARTICOL: 7009151); JETs100B (ARTICOL: 
7009152);
EN ISO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009+AC:2010, EN 60204-1:2018, 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019, EN 
60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008+AC:2008; EN 60034-
1:2010+AC:2010, EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019
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RO Importator: HYDROSTAB S.R.L, Romania,
Adresa: Str. Mihalache Ion, 2-4, Otopeni 075100, Ilfov
Telefon: (+40) 730 094 398
www.hydrostab.ro




